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Educational Qualifications:

¢+ Ph D in Comparative Typological Linguistics
Azerbaijan University of Languages

+» Diploma of English Language and Literature
Azerbaijan University of Languages

Professional experiences:

¢+ Senior Teacher at the Chair of Theory and Practice of Translation of Germanic Languages,
Azerbaijan University of Languages
¢+ Senior Teacher at the Department of English Language and Literature ,Khazar University

Subjects taught: Theory of Translation, Introduction to Translation, Stylistics

Published Papers:

¢ CneuymnoduKa obyyeHns nepesoay 06LLECTBEHHO-NOANTUYECKUX U OPULMANBHO-AENOBbIX
TEKCTOB

% OYHKUMK M 3HAYEHUA HEKOTOPbIX BHELUHE MAEHTUYHBIX C/I0B U IPAaMMaTUYECKMUX

KOHCTPYKLMI B @aHI/TMACKOM HAay4HOM M 06LW,EeCTBEHHO-MOIUTUYECKON nTepaType

Heonornsmbl n nx nepesog, Ha PYCCKUM A3bIK

Teaching reading as one of the integrated skill

Mpobnembl NnepeBosa Hay4HOM TEPMUHONIOTMKN C AHTIMMCKOTO A3blKa Ha PYCCKUM

Buabl aHrAnMcknx abbpesnaTtyp 1 nx NnepesBo Ha PYCCKUi A3bIK

A3blkoBoe cBoeobpasmne pomaHa xK.CanmHaxkepa «Hag nponacTblo BO PXKU»

*KaHpoBo-cTuAnCcTUYeckmMe npobaembl NnepesBoga MeANUNHCKUX TEKCTOB

Ctunuctmnyeckme ocobeHHOCTM CMHTAaKCUYecKoro cTpoa pomaHos J1.H.Tonctoro u

Y.bonkHepa

X/
X4

X/ X/
L X X )

e

AS

e

AS

e

AS

e

AS

X/
X4

L)

William Faulkner’s Unique Style of Writing

Ernest Hemingway and His Work In Our Time

HaunoHanbHO-KyNbTypHble peanunn B Tparegum B.LLlekcnnpa « MakbeTt»
CMmBOANM3M B paccKkasax IpHecTa XeMUHryaa
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X CUHTaKcnc XemMMHryan u ero TpaHchopmaumnsa Ha PycCKUMM A3bIK
X Pa3Hoobpasune CTUAUCTUYECKMX NOBTOPOB B NPO3e IpHecTa XeMUHIy3a U afeKBaTHOCTb UX
nepegauu

¢ Ha PYCCKMUI A3bIK
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% [lpobnema ageKkBaTHOM nepeaayun metadopbl IpHECTa XEMUHIY3A B PYCCKMX NepeBoaax

MpOTMBOPEUYMBOCTb aBTOPCKOM HaTypbl IpHECTa XEMUHTIYIA U e€ BblparKeHMe B NOCTYMNKax U
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TpaHchopmaumna CTUANCTUHECKUX MPUEMOB NPO3bl IpHECTa XeMUHIY3s NpU UX NepeBose Ha
PYCCKWiA A3bIK

HoBaTopcKuii cTunb dpHecTa XeMUHryas

YTeHne Kak OANH U3 OCHOBHbIX HaBbIKOB A/1A CTYAEHTOB NepeBoAYecKuX GpaKkyabTeToB
ApeKkBaTHOCTb NepeBoga 6€33KBMBANEHTHOM IEKCUKM NPOU3BEeAEeHUI IpHeCTa XEMUHTYIA.
Mpobnema apeKkBaTHOrO NepeBoAad HEKOTOPbIX TPOMOB NPoM3BeAeHUN 3. XeMWHrysa Ha
PYCCKNiA A3bIK

flBNeHMe CMHOHMMWMYECKON aTTPaKUMKM U ee afdeKBaTHaA TpaHchopmauuma B nepeBoge (Ha
MmaTepuane pacckasos I.XeMUuHryas)

Ernest Hemingway’s Idiosyncratic Style And Its Reflection in Russian Translation

AHTUTE3a B Npom3BefeHUAX JpHecTa XeMUHIy3a U ee OTparkeHMe B NnepeBoae Ha PYCCKUM
A3bIK

MNepeBogyeckue caBurn Npu nepegayve apxanyHom nekcMkn pomana J1.H.Tonctoro «AHHa
KapeHuHa» Ha aHIIMNCKNIA A3bIK
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